
308 Kroz Pulu
Pula - riva parking (40 km) 
 
Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato,  
Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 39 km / 1 km 

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 440 m

Najviša točka, Punto massimo, Highest point, Höchster Punkt: 75 m

Najniža točka, Punto minimo, Lowest point, Niedrigster Punkt: 1 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida, Riding time, Fahrzeit: 2:30 - 3:00 h

Pula - riva parking (16 km)
 
Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato,

Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 15.8 km / 0.2 km 

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 115 m

Najviša točka, Punto massimo, Highest point, Höchster Punkt: 55 m

Najniža točka, Punto minimo, Lowest point, Niedrigster Punkt: 1 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida, Riding time, Fahrzeit: 1:20 h

309 Lungo Mare

310 Puntižela

Pula (14 km)
 
Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato,  
Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 13 km / 1 km 

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 80 m

Najviša točka, Punto massimo, Highest point, Höchster Punkt: 40 m

Najniža točka, Punto minimo, Lowest point, Niedrigster Punkt: 1 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida, Riding time, Fahrzeit: 1:00 h

Pula (13 km) 
 
Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato, 
Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 12.8 km / 0.2 km

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 130 m

Najviša točka, Punto massimo, Highest point, Höchster Punkt: 73 m

Najniža točka, Punto minimo, Lowest point, Niedrigster Punkt: 1 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida, Riding time, Fahrzeit: 1:15 h

311 Šijanska šuma

Pula (3.7 km) 
 
Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato, 
Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 0.2 km / 3.5 km

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 81 m

Najviša točka, Punto massimo, Highest point, Höchster Punkt: 72 m

Najniža točka, Punto minimo, Lowest point, Niedrigster Punkt: 38 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida, Riding time, Fahrzeit: 0:20 h

312 Labinska

Premantura (10 km)

Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato, 
Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 5 km / 5 km

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 145 m

Najviša točka, Punto massimo, Highest point, Höchster Punkt: 58 m

Najniža točka, Punto minimo, Lowest point, Niedrigster Punkt: 1 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida, Riding time, Fahrzeit: 1:30 h

316 Premanturka

Medulin (14 km) 
 
Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato,

Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 7 km / 7 km

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 69 m

Najviša točka, Punto massimo, Highest point, Höchster Punkt: 55 m

Najniža točka, Punto minimo, Lowest point, Niedrigster Punkt: 1 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida, Riding time, Fahrzeit: 1:30 h

317 Medulinka

Premantura (14 km)
 
Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato,  
Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 0 km / 14 km

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 73 m

Najviša točka, Punto massimo, Highest point, Höchster Punkt: 30 m

Najniža točka, Punto minimo, Lowest point, Niedrigster Punkt: 1 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida, Riding time, Fahrzeit: 1:30 h

318 Orhideja
Medulin - Pomer - Premantura - Kamenjak (10.5 km) 
 
Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato, 
Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 5 km / 5.5 km

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 125 m

Najviša točka, Punto massimo, Highest point, Höchster Punkt: 65 m

Najniža točka, Punto minimo, Lowest point, Niedrigster Punkt: 2 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida, Riding time, Fahrzeit: 1:00 h

357 Kamenjak direct

Fažana - Fasana (13 km)
 
Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato,  
Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 6,6 km / 6,4 km 

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 124 m

Najviša točka, Punto massimo,  Highest point, Höchster Punkt: 64 m

Najniža točka, Punto minimo,  Lowest point, Niedrigster Punkt: 1 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida,  Riding time, Fahrzeit: 1:30 h

301 Vasianum

Pula Štinjan (10 km) 
 
Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato, 
Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 2 km / 8 km

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 255 m

Najviša točka, Punto massimo, Highest point, Höchster Punkt: 67 m

Najniža točka, Punto minimo, Lowest point, Niedrigster Punkt: 2 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida, Riding time, Fahrzeit: 1:30 h

313 Adrifort Štinjan

315 Medulin Riviera
Medulin obala (60 km) 
 
Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato,  
Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 22 km / 38 km

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 504 m

Najviša točka, Punto massimo, Highest point, Höchster Punkt: 62 m

Najniža točka, Punto minimo, Lowest point, Niedrigster Punkt: 1 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida, Riding time, Fahrzeit: 4:00 - 4:30 h
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Divšići - Krvavići - Celija - Divšići (8 km) 
 
Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato, 
Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 5 km / 3 km

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 65 m

Najviša točka, Punto massimo, Highest point, Höchster Punkt: 237 m

Najniža točka, Punto minimo, Lowest point, Niedrigster Punkt: 186 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida, Riding time, Fahrzeit: 1:00 h

342 Divšići

Banjole (14 km)
 
Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato, 
Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 7 km / 7 km

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 66 m

Najviša točka, Punto massimo, Highest point, Höchster Punkt: 36 m

Najniža točka, Punto minimo, Lowest point, Niedrigster Punkt: 1 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida, Riding time, Fahrzeit: 1:30 h

319 Banjolka

Vodnjan - Dignano - Betiga (35.38 km)

Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato,  
Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 9.3 km / 26.8 km

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 181 m

Najviša točka, Punto massimo, Highest point, Höchster Punkt: 162 m

Najniža točka, Punto minimo, Lowest point, Niedrigster Punkt: 1 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida, Riding time, Fahrzeit: 2:00 - 2:30 h

326 Ulike / Olivi

Galižana - Gallesano � info (16.06 km)

Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato, 
Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 5.18 km / 10.88 km 

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 179 m

Najviša točka, Punto massimo, Highest point, Höchster Punkt: 155 m

Najniža točka, Punto minimo, Lowest point, Niedrigster Punkt: 48 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida, Riding time, Fahrzeit: 1:00 - 1:30 h

321 Carega del vescovo

Muntić - Valtura (9.5 km)

Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato, 
Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 7.9 km / 1.6 km

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 104 m

Najviša točka, Punto massimo, Highest point, Höchster Punkt: 159 m

Najniža točka, Punto minimo, Lowest point, Niedrigster Punkt: 86 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida, Riding time, Fahrzeit: 1:00 h

332 Nezakcij

Vodnjan - Dignano � Peroj - Peroi  (16.31 km)
Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato,  
Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 5.95 km / 10.36 km

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 159 m

Najviša točka, Punto massimo, Highest point, Höchster Punkt: 159 m

Najniža točka, Punto minimo, Lowest point, Niedrigster Punkt: 47 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida, Riding time, Fahrzeit: 1:00 - 1:40 h

327 Kažuni i suhozidi / Casite e masere

Vodnjan - Dignano - Guran - Goran (23.06 km)

Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato, 
Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 9.5 km / 13.56 km

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 214 m 

Najviša točka, Punto massimo, Highest point, Höchster Punkt: 234 m

Najniža točka, Punto minimo, Lowest point, Niedrigster Punkt: 120 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida, Riding time, Fahrzeit: 1:00 - 1:30 h

329 Stare Bazilike / Vecchie Basiliche

Ližnjan (45.5 km) 

Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato,  
Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 15.1 km / 30.4 km

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 508 m

Najviša točka, Punto massimo,  Highest point, Höchster Punkt: 159 m

Najniža točka, Punto minimo,  Lowest point, Niedrigster Punkt: 2 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida,  Riding time, Fahrzeit: 3:30 h

333 Ližnjan
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Fažana - Valbandon - Crkva Sv. Elizeja - Fažana (11 km)
 
Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato, 
Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 3 km / 8 km

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 77 m

Najviša točka, Punto massimo, Highest point, Höchster Punkt: 41 m

Najniža točka, Punto minimo, Lowest point, Niedrigster Punkt: 1 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida, Riding time, Fahrzeit: 1:00 h

302 Sveti Elizej
Marčana - Krnica - Krnički porat - Rakalj - Prodol - Divšići - Marčana 
(31.7 km) 
 
Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato, 
Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 22.5 km / 9.2 km

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 550 m

Najviša točka, Punto massimo, Highest point, Höchster Punkt: 248 m

Najniža točka, Punto minimo, Lowest point, Niedrigster Punkt: 1 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida, Riding time, Fahrzeit: 3:30 h

341 Staza Flanatica

Marčana - Muntić - Nezakcij - Valtura - Radeki Polje - Loborika - 
Radeki Glavica - Muntić - Marčana (19 km)

Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato,  
Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 8.5 km / 10.5 km

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 155 m

Najviša točka, Punto massimo, Highest point, Höchster Punkt: 162 m

Najniža točka, Punto minimo, Lowest point, Niedrigster Punkt: 108 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida, Riding time, Fahrzeit: 1:30 - 2:00 h

344 Marčana

Peruški - Krnica - Cokuni - V. Vareški - Kavran - Uvala Vignola - 
Duga Uvala - Uvala Kaval - Peruški (24 km)

Asfalt/ Makadam, Asfalto/ Sterrato,  
Asphalt/ Macadam, Asphalt/ Schotterweg: 8.1 km / 15.9 km

Visinska razlika, Dislivello, Altitude, Höhenunterschied: 420 m

Najviša točka, Punto massimo, Highest point, Höchster Punkt: 191 m

Najniža točka, Punto minimo, Lowest point, Niedrigster Punkt: 3 m

Vrijeme vožnje, Tempo di guida, Riding time, Fahrzeit: 2:30 - 3:00 h

343 Proština

    PRAVILA PONAŠANJA

Biciklizam je ugodna i tjelesno korisna aktivnost koja sudionicima pruža izvanredan uži-
tak pri kretanju prostorom. Da bi biciklistička vožnja bila što ugodnija i sigurnija, potrebno 
je pridržavati se osnovnih pravila.

Vozite samo otvorenim cestama

Poštujte zatvorene ceste i staze (pitajte ako niste sigurani). Izbjegavajte neovlašteni pri-
jelaz preko privatnog posjeda. Vozači bicikala dužni su se kretati što bliže desnom rubu 
kolnika, jedan iza drugoga, a nikada jedan pored drugoga, kako bi zauzimali manju po-
vršinu na cesti i time omogućili nesmetan prolaz svim vozilima. Potrebno se pridržavati 
prometnih pravila i znakova koja vrijede za vozače motornih vozila.

Ne ostavljajte tragove

Budite obzirni prema tlu ispod kotača. Vozite uz najmanji mogući utjecaj na stazu. Osta-
nite na postojećoj stazi i ne tražite nove. Ne sijecite zavoje.

Zadržite nadzor nad biciklom

I trenutak nepažnje može uzrokovati probleme. Poštujte sve uredbe i preporuke o brzini 
za bicikliste.

Uvijek dajte prednost 

Najavite svoj dolazak dovoljno rano. Prijateljski pozdrav ili zvonce su uljudbena gesta. 
Ne plašite druge.

Nikad ne plašite životinje

Svaku životinju uznemiri nenajavljeni dolazak, nagli pokret ili buka. To može biti opasno! 
Tjeranje stoke u trk i uzbunjivanje divljih životinja ozbiljan je prekršaj.

Planirajte unaprijed

Morate poznavati svoju opremu, svoje sposobnosti i kraj kroz koji vozite- pripremite se 
primjereno. Ni na trenutak ne računajte na druge. Uvijek nosite kacigu i primjerenu sigur-
nosnu opremu. Uvijek uz sebe imajte dovoljnu količinu vode ili drugog osvježavajućeg 
pića. Opisane osnove nisu jedine. Jednom riječju budite dobri prema sebi i drugima i 
lijepo ćete se provesti.

Želimo Vam ugodnu vožnju!

    NORME DI COMPORTAMENTO

Il ciclismo è un’attività fisica utile e piacevole che ai suoi praticanti offre un piacere stra-
ordinario mentre sono in movimento. Per rendere la vostra guida quanto più piacevole e 
sicura, bisogna che vi atteniate alle regole principali.

Pedalate solo dove si può

Rispettate le strade e sentieri chiusi (se in dubbio chiedete il permesso al proprietario). 
Evitate i divieti di accesso ai terreni privati. I ciclisti devono pedalare il più vicino possibile 
al lato destro della strada, uno dietro l'altro e mai vicini l'uno all'altro per occupare una 
superficie più piccola sulla strada, consentendo così il passaggio a tutti i veicoli. Bisogna 
attenersi alle regole della sicurezza stradale che si applicano ai conducenti di autoveicoli.

Pedalate senza lasciare tracce

Siate sensibili al terreno che scorre sotto le ruote. Pedalate sempre in modo da assicu-
rare il minimo impatto. Evitate di cercare nuovi sentieri e seguite i sentieri esistenti. Non 
tagliate le curve.

Tenete la bici sotto controllo

Un momento di disattenzione potrebbe causarvi problemi. Rispettate tutte le regole e i 
limiti di velocità per ciclisti.

Date sempre la precedenza

Annunciate sempre il vostro arrivo tempestivamente. Una scampanellata e un saluto cor-
diale fanno piacere. Non spaventate gli altri.

Non spaventate gli animali 

Tutti gli animali si spaventano per le apparizioni impreviste, i movimenti improvvisi, i ru-
mori molesti. Disturbare il bestiame e spaventare la fauna selvatica sono considerati un 
grave reato.

Fatte i piani in anticipo

È necessario conoscere le proprie attrezzature, le abilità e l'area da percorrere – pre-
paratevi in modo appropriato.  Siate sempre autosufficienti. Indossate sempre un casco 
e un'attrezzatura di sicurezza appropriata. Portatevi sempre abbastanza acqua o altre 
bevande rinfrescanti. Le norme descritte non sono le uniche. In altre parole, siate corretti 
con se stessi e con gli altri e passerete dei bei momenti.

Vi auguriamo tante belle pedalate!

    RULES OF CONDUCT 

Cycling is a pleasant activity beneficial for the body. It brings joy to all cyclists as they move 
through space. In order for your ride to be even more pleasant and safe, you need to abide 
by the basic rules.

Ride on open trails only

Respect trail and road closures (ask if uncertain). Avoid trespassing on private land. Cy-
clists are obliged to move as close to the right edge of the road, one behind the other, and 
never near each other in order to occupy a smaller surface on the road. In this way, the 
unobstructed passage to all vehicles is allowed. It is necessary to abide by the traffic rules 
and signs that apply to drivers of motor vehicles.

Leave no trace

Be sensitive to the terrain beneath you. Try to alter the path as little as possible. Stay on the 
existing trail and do not seek new ones. Do not cut switchbacks.

Control your bicycle

A moment of distraction is all it takes to cause problems. Comply with all speed regulations 
and recommendations for cyclists.

Always give way

Let fellow trailers know you are coming. It is polite to say a friendly ‘hello’ or to ring the 
bell. Do not startle others.

Do not scare animals

Unannounced approach, sudden movements or noise will disturb animals. This can be 
dangerous! Scaring livestock into running and disturbing wildlife is a serious offense.

Plan ahead

You need to be familiar with your equipment, your abilities and the area in which you are 
cycling - prepare appropriately. Never count on others. Always wear a helmet and ap-
propriate safety equipment. Always have enough water or other refreshing drinks. These 
are some basic, but not the only rules. In other words, be nice to yourself and others and 
you’ll have a wonderful time.

We wish you a pleasant ride!

    Verhaltensregeln

Der Fahrradsport ist eine angenehme und für den Körper nützliche Aktivität, die den Teil-
nehmern maximales Vergnügen bereitet, während sie sich in der freien Natur bewegen. 
Damit die Fahrradfahrt  so angenehm wie möglich und sicher ist, sollten einige Grund-
regeln beachtet werden.

Fahren sie nur auf offentlichen Strassen und Wegen  

Respektieren Sie geschlossene Straßen und Pfade (fragen Sie nach, wenn Sie nicht si-
cher sind). Vermeiden Sie unbefugten Zutritt über Privatbesitze. Fahrradfahrer sind ver-
pflichtet, sich so weit rechts wie möglich am Straßenrand zu bewegen, einer hinter dem 
anderen, und niemals einer neben dem anderen, um so wenig Fläche wie möglich auf 
der Straße einzunehmen und dadurch eine ungestörte Durchfahrt für alle  Fahrzeuge zu 
ermöglichen. Beachten Sie bitte alle Verkehrsregeln und -zeichen, die auch für Kraftfahr-
zeugfahrer gelten.

Hinterlassen sie keine Spuren

Nehmen Sie Rücksicht auf den Boden unter Ihren Rädern. Fahren Sie mit dem kleinst-
möglichen Einfluss auf den Weg.  Bleiben Sie auf den bestehenden Wegen und suchen 
Sie keine Neuen.  Schneiden Sie keine Kurven.

Halten sie ihr Fahrrad unter Kontrolle

Ein unachtsamer Augenblick kann  Probleme hervorrufen. Beachten Sie bitte alle Verord-
nungen und Empfehlungen über die Geschwindigkeit für Fahrradfahrer.

Geben sie immer Vorrang

Signalisieren Sie Ihre Ankunft  früh genug. Ein freundlicher Gruß oder Klingeln ist eine 
höfliche Geste. Erschrecken Sie andere nicht.

Erschrecken sie niemals Tiere

Jedes Tier beunruhigt eine unangemeldete Ankunft, eine schnelle Bewegung oder Lärm. 
Das kann gefährlich sein. Das Treiben von Vieh zum Laufen und das Beunruhigen von 
Wildtieren ist ein ernsthafter Verstoß.

Planen sie im voraus

Sie müssen Ihre Ausstattung, Ihre Fähigkeiten und die Gegend durch welche Sie fah-
ren kennen-planen Sie entsprechend.  Sie dürfen keinen Augenblick auf fremde Hilfe 
rechnen. Tragen Sie immer einen Helm und die entsprechende Sicherheitsausstattung. 
Nehmen Sie immer genug Wasser oder andere erfrischende Getränke mit. Die beschrie-
benen Grundlagen sind nicht die einzigen. Kurz gesagt, seien Sie gut zu sich selber und 
zu anderen und Sie werden sich gut amüsieren.

Wir wünschen Ihnen eine angenehme Fahrt!
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Kartografski podaci / Map data:
OpenStreetMap contributors,
www.osm.org

Projekcija / Projection:
EPSG:3857 - WGS84 Web Mercator

Visinski izvor / Elevations source:
SRTM ~30m

Kartografija / Cartography:
Hrvoje Bogner, www.hbogner.com

Slojnice su ekstrapolirane iz mreže točaka svakih
30m te predstavljaju oblik terena, a ne točne visine.

Contours are extrapolated from 30m point grid and
represent terrain shape and not exact heights.
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